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  Соображения по вопросам, относящимся к блоку 1 
 
 

  Рабочий документ, представленный Австралией 
 
 

1. ДНЯО жизненно важен для глобальных усилий по предотвращению рас-
пространения ядерного оружия и по осуществлению полного и необратимого 
ядерного разоружения. Австралия привержена достижению цели ядерного ра-
зоружения с помощью сбалансированных, постепенных и подкрепляющих ша-
гов. 

2. Как того требует Договор, все государства должны играть свою роль в 
достижении этой цели. Однако международное сообщество справедливо рас-
считывает, что обладающие ядерным оружием государства будут показывать 
пример устойчивыми сокращениями своих ядерных арсеналов. 

3. Австралия приветствует шаги, сделанные в этом направлении. В частно-
сти, мы констатируем глубокие сокращения по боезарядам (а также системам 
доставки), на которые пошли Соединенные Штаты и Российская Федерация, в 
том числе в рамках Московского договора. Австралия отмечает резко сокра-
тившееся количество стратегических ядерных боезарядов, которые, как ожида-
ется, останутся к 2012 году развернутыми. Мы выступаем за то, чтобы Соеди-
ненные Штаты и Россия и впоследствии продолжали усилия, направленные на 
дальнейшее глубокое и необратимое уменьшение своих ядерных арсеналов. 

4. Австралия также приветствует недавнее объявление Соединенного Коро-
левства о том, что оно на 20 процентов сократит количество имеющихся у него 
ядерных боезарядов. Это по любым меркам значительное сокращение, которое 
приведет к снижению количества ядерных боезарядов у этой страны до такого 
низкого уровня, который вряд ли можно было представить себе во время «хо-
лодной войны». 

5. Но и при этих позитивных шагах Австралия рассчитывает, что государст-
ва с ядерным оружием, участвующие в Договоре и не участвующие в нем, про-
должат прилагать усилия к тому, чтобы ликвидировать свои ядерные арсеналы. 
Такие усилия должны осуществляться на транспарентной основе. Австралия 
приветствует доклады, представляемые на сессиях Подготовительного комите-
та и других совещаниях, но отмечает, что такая транспарентность проявляется 
государствами, обладающими ядерным оружием, не в равной степени. 
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6. Австралия выступает за то, чтобы обладающие ядерным оружием госу-
дарства сократили роль ядерного оружия в своей политике обеспечения безо-
пасности, снижая тем самым риск того, что это оружие когда-либо будет при-
менено, и обеспечивая в перспективе его полную ликвидацию. И мы настоя-
тельно призываем эти государства еще больше понизить оперативный статус 
своих ядерных вооружений таким образом, чтобы это способствовало безопас-
ности и стабильности во всем мире. 

7. Бремя ответственности за ядерное разоружение лежит не на одних только 
государствах, обладающих ядерным оружием. Все государства должны способ-
ствовать обеспечению условий, благоприятствующих ядерному разоружению. 
Австралия играет свою роль в упрочении этих условий. 

8. Австралия является ревностным участником Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. Будучи координатором усилий, прилагаемых 
на основании статьи XIV для того, чтобы добиться вступления ДВЗЯИ в силу, 
Австралия настоятельно призывает все государства — участники ДНЯО и дру-
гие государства безотлагательно присоединиться к этому жизненно важному 
Договору. Австралия признает усилия, прилагаемые специальным представи-
телем ратифицировавших Договор государств послом Япом Рамакером для со-
действия вступлению ДВЗЯИ в силу. 

9. Австралия решительно поддерживает переговоры о заключении имеюще-
го обязательную юридическую силу, недискриминационного договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала для ядерного оружия, в ко-
тором предусматриваются надлежащие меры по проверке выполнения участ-
никами своих обязательств — один из залогов обеспечения необратимости 
ядерного разоружения. 

10. Австралия является участником Договора о безъядерной зоне южной час-
ти Тихого океана и продолжает решительно поддерживать этот Договор. Свое 
обязательство не разрабатывать, не производить ядерное оружие, не приобре-
тать его любым другим путем, не накапливать его запасов, не хранить и не 
применять его Австралия вновь подтвердила в Соглашении между Республи-
кой Индонезия и Австралией о рамках сотрудничества в области безопасности 
(Ломбокский договор), подписанном в ноябре 2006 года. Австралия вместе с 
другими подавала четкий политический сигнал относительно необходимости 
ядерного разоружения, принимая резолюции Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенные ликвидации ядерного оружия, ДВЗЯИ, просвещению по вопросам ра-
зоружения и договору о запрещении производства расщепляющегося материа-
ла (ДЗПРМ). 

11. У государств имеется возможность добиться значительного прогресса по 
некоторым из этих вопросов, в частности ДЗПРМ, последовав предложению по 
программе работы, которое выдвинули шестеро председателей Конференции 
по разоружению. Австралия настоятельно призывает государства — члены 
Конференции воспользоваться этой возможностью и согласиться на это пред-
ложение, когда по завершении сессии Подготовительного комитета возобно-
вится работа Конференции. 
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12. Вклад в ядерное разоружение Австралия вносит также своей решитель-
ной приверженностью жизненно важным положениям ДНЯО о нераспростра-
нении и их пропагандой. У Австралии имеется обширное внутреннее законо-
дательство об осуществлении наших обязательств по нераспространению со-
гласно ДНЯО. Экспорт нами урана регламентируется строгими соглашениями 
о гарантиях, обеспечивающими невозможность использования этого урана для 
ядерного оружия. 

13. Австралия вела в своем регионе и за его пределами обширную разъясни-
тельную работу по пропаганде мер нераспространения, в том числе усиленных 
гарантий по Дополнительному протоколу, экспортного контроля, ядерной безо-
пасности и противодействия ядерному терроризму.  

14. Такие меры нераспространения совершенно необходимы, поскольку мир, 
свободный от ядерного оружия, невозможен без полных и неизменных гаран-
тий нераспространения. В продвижении же к целям нераспространения, по-
ставленным в ДНЯО, пришлось потерпеть существенные поражения. 

15. Произведенное Северной Кореей ядерное испытание стало фундамен-
тальным вызовом ДНЯО и связанным с ним интересам всех государств-
участников. Государства-участники заботят также и серьезные нарушения 
Ираном своих обязательств по ДНЯО, предусматривающих ядерные гарантии, 
и продолжающаяся разработка им своей уранообогатительной программы на-
перекор Совету управляющих МАГАТЭ и Совету Безопасности.  

16. Случай КНДР и случай Ирана — это критические вызовы режиму ядерно-
го нераспространения. Действия этих стран подрывают международное дове-
рие, безопасность и стабильность, которые имеют основополагающее значение 
не только для предотвращения распространения ядерного оружия, но и для 
обеспечения дальнейшего прогресса в ядерном разоружении.  

17. Австралия приветствует прогресс, достигаемый в области ядерного разо-
ружения, но не удовлетворена им. Австралия серьезно озабочена недавними 
поражениями в деле нераспространения, но ее воодушевляет решительная при-
верженность нераспространению со стороны подавляющего большинства уча-
стников ДНЯО. Прогресс в области нераспространения и ядерного разоруже-
ния имеет основополагающее значение для прочности ДНЯО и обеспечения 
его общей и непреходящей ценности как фактора безопасности для всех госу-
дарств-участников.  

 


